
Num
Chapter 5

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

I reče Gospod Mojsiju govoreći:

צַו2֚
Заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
нека–пошаљу
H7971

מִן־
из

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табора
H4264

כָּל־
сваког
H3605

צָר֖וּעַ
губавог
H6879

וְכָל־
и–сваког
H3605

זָב֑
који–има–течење
H2100

ל וְכֹ֖
и–сваког
H3605

א טָמֵ֥
нечистог
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
од–мртваца
H5315

Zapovedi sinovima Izrailjevim neka isteraju iz logora sve gubave i sve kojima teče seme i sve koji su se oskvrnili o 
mrtvaca,

מִזָּכָר3֤
од–мушког
H2145

עַד־
до
H5704

נְקֵבָה֙
женског
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
пошаљите–их
H7971

אֶל־
—
H0413

מִח֥וּץ
напоље
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
из–табора
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
пошаљите–их
H7971

א ֹ֤ וְל
да–не
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
оскврне

אֶת־
—
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
табор–свој
H4264

ר אֲשֶׁ֥
у–коме

אֲנִ֖י
ја
H0589

שֹׁכֵ֥ן
пребивам
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
међу–њима
H8432

bio čovek ili žena, isterajte, iza logora isterajte ih, da ne skvrne logora onima među kojima nastavam.

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
И–учинише

֙ כֵן
тако

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
и–послаше
H7971

ם אוֹתָ֔
их
H0853

אֶל־
—
H0413

מִח֖וּץ
напоље
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
из–табора
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
како

ר דִּבֶּ֤
рече
H1696

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

ן כֵּ֥
тако

עָשׂ֖וּ
учинише

בְּנֵי֥
синови

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеви
H3478

פ
(одељак)

I učiniše tako sinovi Izrailjevi, i isteraše ih iz logora, kako Gospod kaza Mojsiju, tako učiniše sinovi Izrailjevi.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:

6֮ דַּבֵּר
Реци
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אֽוֹ־
или

ה אִשָּׁ֗
жена
H0802

י כִּ֤
кад

֙ יַעֲשׂוּ
учине

מִכָּל־
од–било–ког
H3605

את חַטֹּ֣
греха

ם אָדָ֔ הָֽ
људског
H0120

ל לִמְעֹ֥
да–учине–преступ
H4603

עַל מַ֖
преступ
H4604

בַּיהוָה֑
пред–Господом
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
и–огреси–се
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא׃ הַהִֽ
та
H1931

Reci sinovima Izrailjevim: Čovek ili žena kad učini kakav greh ljudski, te zgreši Gospodu, i bude ona duša kriva,
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וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
нека–признају
H3034

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ חַטָּאתָם
грех–свој

ר אֲשֶׁ֣
који

עָשׂוּ֒
учинише

יב וְהֵשִׁ֤
и–нека–врати
H7725

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
дужничко–своје
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
у–потпуности

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
и–петину
H2549

יֹסֵף֣
нека–дода
H3254

עָלָי֑ו
на–то

ן וְנָתַ֕
и–нека–да
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
ономе

ם אָשַׁ֥
коме–је–згрешио
H0816

לֽוֹ׃
њему

tada neka priznadu greh koji su učinili, i ko je kriv neka vrati celo čim je kriv i nek dometne odozgo peti deo i da 
onome kome je skrivio.

וְאִם־8
А–ако

ין אֵ֨
нема
H0369

ישׁ לָאִ֜
тај–човек
H0376

ל גֹּאֵ֗
сродника

יב לְהָשִׁ֤
да–му–се–врати
H7725

הָאָשָׁם֙
дуг
H0817

יו אֵלָ֔
њему
H0413

ם הָאָשָׁ֛
дуг
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
који–се–враћа
H7725

לַיהוָה֖
Господу
H3068

לַכֹּהֵן֑
свештенику
H3548

ד מִלְּבַ֗
поред
H0905

אֵי֚ל
овна

ים הַכִּפֻּרִ֔
помирења
H3725

ר אֲשֶׁ֥
којим

יְכַפֶּר־
се–чини–помирење

בּ֖וֹ
њиме

יו׃ עָלָֽ
за–њега

I ako onaj nema nikoga kome bi pripala naknada za štetu, neka se da Gospodu i neka bude svešteniku osim ovna 
za očišćenje kojim će ga očistiti.

וְכָל־9
И–сваки
H3605

ה תְּרוּמָ֞
принос
H8641

לְכָל־
од–свих
H3605

י קָדְשֵׁ֧
светиња
H6944

בְנֵי־
синова

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљевих
H3478

אֲשֶׁר־
који

יבוּ יַקְרִ֥
доносе
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
свештенику
H3548

ל֥וֹ
њему

יִהְיֶֽה׃
нека–припадне
H1961

Tako i svaki prinos između svih stvari koje posvećuju sinovi Izrailjevi i donose svešteniku, njegov neka bude;

יש10ׁ וְאִ֥
И–свакоме
H0376

אֶת־
—
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
светиње–његове
H6944

ל֣וֹ
њему

יִהְי֑וּ
нека–припадају
H1961

ישׁ אִ֛
свако
H0376

אֲשֶׁר־
што

ן יִתֵּ֥
да
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
свештенику
H3548

ל֥וֹ
њему

יִהְיֶֽה׃
нека–припадне
H1961

פ
(одељак)

i šta god ko posveti, neka je njegovo, i šta god ko da svešteniku, neka je njegovo.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

Još reče Gospod Mojsiju govoreći:

דַּבֵּר12֙
Реци
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
и–кажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

ישׁ אִ֥
ако–се–чија
H0376

אִישׁ֙
—
H0376

י־ כִּֽ
ако

תִשְׂטֶה֣
застрани
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
жена–његова
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
и–учини–преступ
H4603

ב֖וֹ
против–њега

עַל׃ מָֽ
преступ
H4604

Kaži sinovima Izrailjevim i reci im: Čija bi žena zastranila te bi mu zgrešila,
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ב13 וְשָׁכַ֨
и–легне
H7901

אִ֣ישׁ
човек
H0376

֮ אֹתָהּ
с–њом
H0853

שִׁכְבַת־
семеном
H7902

זֶרַע֒
мушким
H2233

וְנֶעְלַם֙
и–буде–скривено
H5956

מֵעֵינֵי֣
од–очију

הּ אִישָׁ֔
мужа–њеног
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
и–затаји–се
H5641

יא וְהִ֣
а–она
H1931

נִטְמָאָ֑ה
буде–оскрвњена

וְעֵד֙
а–сведока
H5707

אֵי֣ן
нема
H0369

הּ בָּ֔
против–ње

וא וְהִ֖
и–она
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
буде–ухваћена
H8610

i drugi bi je obležao, a muž njen ne bi znao, nego bi ona zatajila da se oskvrnila, i ne bi bilo svedoka na nju, niti bi 
se zatekla,

ר14 וְעָבַ֨
и–наиђе

עָלָי֧ו
на–њега

רֽוּחַ־
дух
H7307

קִנְאָ֛ה
љубоморе
H7068

וְקִנֵּ֥א
и–постане–љубоморан
H7065

אֶת־
на
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
жену–своју
H0802

וא וְהִ֣
а–она
H1931

נִטְמָאָ֑ה
буде–оскрвњена

אוֹ־
или

ר עָבַ֨
наиђе

עָלָי֤ו
на–њега

רֽוּחַ־
дух
H7307

קִנְאָה֙
љубоморе
H7068

וְקִנֵּ֣א
и–постане–љубоморан
H7065

אֶת־
на
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
жену–своју
H0802

יא וְהִ֖
а–она
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
буде–оскрвњена

a njemu bi došla sumnja ljubavna, te bi iz ljubavi sumnjao na svoju ženu, a ona bi bila oskvrnjena; ili bi mu došla 
sumnja ljubavna te bi iz ljubavi sumnjao na svoju ženu, a ona ne bi bila oskvrnjena,

יא15 וְהֵבִ֨
нека–доведе
H0935

הָאִ֣ישׁ
муж
H0376

אֶת־
—
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
жену–своју
H0802

אֶל־
—
H0413

הַכֹּהֵן֒
свештенику
H3548

יא וְהֵבִ֤
и–нека–донесе
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
принос–њен

יהָ עָלֶ֔
за–њу

ת עֲשִׂירִ֥
десетину
H6224

הָאֵיפָ֖ה
ефе
H0374

מַח קֶ֣
брашна
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
јечменог
H8184

א־ ֹֽ ל
нека–не
H3808

ק יִצֹ֨
сипа
H3332

יו עָלָ֜
на–њега

מֶן שֶׁ֗
уље
H8081

א־ ֹֽ וְל
и–нека–не
H3808

ן יִתֵּ֤
ставља
H5414

֙ עָלָיו
на–њега

לְבֹנָ֔ה
тамјан
H3828

י־ כִּֽ
јер–то–је

מִנְחַ֤ת
принос
H4503

קְנָאֹת֙
љубоморе
H7068

ה֔וּא
он–је
H1931

מִנְחַ֥ת
принос
H4503

זִכָּר֖וֹן
за–сећање
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
који–подсеца
H2142

ן׃ עָוֹֽ
на–безакоње
H5771

onda neka muž dovede ženu svoju k svešteniku, i neka donese za nju prinos njen, deseti deo efe brašna 
ječmenog, ali neka ga ne polije uljem i neka ne metne na nj kada, jer je prinos za sumnju ljubavnu, dar za 
spomen da se spomene greh.

יב16 וְהִקְרִ֥
И–нека–је–доведе
H7126

הּ אֹתָ֖
—
H0853

הַכֹּהֵן֑
свештеник
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
и–нека–је–постави
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

I neka je sveštenik privede i postavi pred Gospodom.

ח17 וְלָקַ֧
И–нека–узме
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

יִם מַ֥
воде
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
свете
H6918

בִּכְלִי־
у–суд
H3627

חָרֶ֑שׂ
земљани
H2789

וּמִן־
и–од

ר עָפָ֗ הֶֽ
прашине
H6083

ר אֲשֶׁ֤
која

יִהְיֶה֙
буде
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
на–поду
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
шатора
H4908

ח יִקַּ֥
нека–узме
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

ן וְנָתַ֥
и–нека–стави
H5414

אֶל־
у
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
воду
H4325
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I neka uzme sveštenik svete vode u sud zemljani; i praha s poda u šatoru neka uzme i uspe u vodu.

יד18 וְהֶעֱמִ֨
И–нека–постави
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
свештеник
H3548

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ הָאִשָּׁה
жену
H0802

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֒
Господа
H3068

וּפָרַע֙
и–нека–распушта

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
косу

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жени
H0802

וְנָתַ֣ן
и–нека–стави
H5414

עַל־
на

יהָ כַּפֶּ֗
дланове–њене
H3709

אֵת֚
—
H0853

מִנְחַת֣
принос
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
за–сећање
H2146

מִנְחַ֥ת
принос
H4503

ת קְנָאֹ֖
љубоморе
H7068

וא הִ֑
то–је
H1931

וּבְיַד֤
а–у–руци
H3027

֙ הַכֹּהֵן
свештеника
H3548

יִהְי֔וּ
нека–буду
H1961

י מֵ֥
воде
H4325

ים הַמָּרִ֖
горке
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
проклетства
H0779

I postavivši sveštenik ženu pred Gospodom neka joj otkrije glavu i metne joj na ruke dar za spomen koji je dar za 
sumnju ljubavnu; a sveštenik neka drži u ruci svojoj gorku vodu, koja nosi prokletstvo.

יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
И–нека–закуне
H7650

הּ אֹתָ֜
њу
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
свештеник
H3548

וְאָמַ֤ר
и–нека–каже
H0559

אֶל־
—
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
жени
H0802

אִם־
ако

א ֹ֨ ל
не
H3808

שָׁכַ֥ב
лежа
H7901

אִישׁ֙
човек
H0376

ךְ אֹתָ֔
с–тобом
H0853

וְאִם־
и–ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

ית שָׂטִ֛
застрани
H7847

טֻמְאָ֖ה
у–нечистоту
H2932

חַת תַּ֣
под
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
мужом–својим
H0376

י הִנָּקִ֕
буди–чиста
H5352

י מִמֵּ֛
од
H4325

ים הַמָּרִ֥
вода
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
горких
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
ових–проклетих
H0428

I neka sveštenik zakune ženu, i reče joj: Ako nije niko spavao s tobom, i ako nisi zastranila od muža svog na 
nečistotu, neka ti ne bude ništa od ove vode gorke, koja nosi prokletstvo.

ת20ְּ וְאַ֗
Али–ти

י כִּ֥
ако

ית שָׂטִ֛
застрани
H7847

חַת תַּ֥
под
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
мужом–својим
H0376

י וְכִ֣
и–ако

נִטְמֵא֑ת
се–оскврнила

ן וַיִּתֵּ֨
и–даде
H5414

ישׁ אִ֥
човек
H0376

בָּךְ֙
у–теби

אֶת־
—
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
семе–своје
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
осим
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
мужа–твог
H0376

Ako li si zastranila od muža svog i oskvrnila se, i kogod drugi osim muža tvog spavao s tobom,

יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
нека–закуне
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
свештеник
H3548

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
жену
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
заклетвом
H7621

הָאָלָה֒
проклетства
H0423

וְאָמַ֤ר
и–нека–каже
H0559

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
жени
H0802

ן יִתֵּ֨
нека–те–учини
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

אוֹתָ֛ךְ
тебе
H0853

לְאָלָ֥ה
проклетством
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
и–заклетвом
H7621

בְּת֣וֹךְ
међу
H8432

ךְ עַמֵּ֑
народом–твојим

ת בְּתֵ֨
кад–учини
H5414

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

יְרֵכֵךְ֙
бедро–твоје
H3409

לֶת נֹפֶ֔
да–усахне
H5307

וְאֶת־
и
H0853

בִּטְנֵךְ֖
трбух–твој
H0990

ה׃ צָבָֽ
да–отекне
H6639

tada sveštenik zaklinjući ženu neka je prokune i reče ženi: Da te Gospod postavi za uklin i za kletvu u narodu 
tvom učinivši da ti bedro spadne a trbuh oteče.
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וּ֠בָאו22ּ
И–нека–уђу
H0935

יִם הַמַּ֨
воде
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
проклете
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
ове
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
у–утробе–твоје
H4578

לַצְבּ֥וֹת
да–отекне
H6638

טֶן בֶּ֖
трбух
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
и–да–усахне
H5307

יָרֵ֑ךְ
бедро
H3409

ה וְאָמְרָ֥
и–нека–каже
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
жена
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
амин
H0543

ן׃ אָמֵֽ
амин
H0543

I neka ti ova voda prokleta uđe u creva da ti oteče trbuh i da ti bedro spadne. A žena neka reče: Amin, amin.

כָתַב23 וְ֠
И–нека–напише
H3789

אֶת־
—
H0853

הָאָלֹ֥ת
ова–проклетства
H0423

הָאֵ֛לֶּה
ова
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
свештеник
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
у–књигу

וּמָחָ֖ה
и–нека–избрише

אֶל־
у
H0413

י מֵ֥
воду
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
горку
H4751

Tada neka napiše sveštenik te kletve u knjigu, i neka ih spere vodom gorkom.

וְהִשְׁקָה24֙
И–нека–напоји
H8248

אֶת־
—
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
жену
H0802

אֶת־
—
H0853

י מֵ֥
водом
H4325

ים הַמָּרִ֖
горком
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
проклетства
H0779

אוּ וּבָ֥
и–ући–ће
H0935

בָ֛הּ
у–њу

יִם הַמַּ֥
вода
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
проклета
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
за–горке–муке
H4751

I neka da ženi da se napije gorke vode proklete da uđe u nju voda prokleta i bude gorka.

ח25 וְלָקַ֤
И–нека–узме
H3947

֙ הַכֹּהֵן
свештеник
H3548

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
женине
H0802

אֵ֖ת
—
H0853

מִנְחַת֣
принос
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
љубоморе
H7068

וְהֵנִי֤ף
и–нека–принесе

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֙
принос
H4503

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

יב וְהִקְרִ֥
и–нека–принесе
H7126

הּ אֹתָ֖
га
H0853

אֶל־
на
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жртвеник
H4196

I neka uzme sveštenik iz ruku ženi dar za sumnju ljubavnu, i obrne dar pred Gospodom i prinese ga na oltaru.

ץ26 וְקָמַ֨
И–нека–узме–шаку
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
свештеник
H3548

מִן־
од

הַמִּנְחָה֙
приноса
H4503

אֶת־
—
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
спомен–његов
H0234

יר וְהִקְטִ֖
и–нека–спали

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жртвеник
H4196

וְאַחַ֛ר
а–после

ה יַשְׁקֶ֥
нека–напоји
H8248

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
жену
H0802

אֶת־
—
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
водом
H4325

I neka uzme sveštenik u šaku od dara njenog spomen, i zapali na oltaru, pa onda neka da ženi vodu da popije.

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
И–кад–је–напоји
H8248

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֗
водом
H4325

וְהָיְתָ֣ה
ако–се–она
H1961

ם־ אִֽ
буде

֮ נִטְמְאָה
оскрнила

ל וַתִּמְעֹ֣
и–учинила–преступ
H4603

מַעַ֣ל
преступ
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
према–мужу–свом
H0376

אוּ וּבָ֨
и–ући–ће
H0935

הּ בָ֜
у–њу

יִם הַמַּ֤
вода
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
проклета
H0779

ים לְמָרִ֔
за–горке–муке
H4751

וְצָבְתָ֣ה
и–отекнуће
H6638

בִטְנָ֔הּ
трбух–њен
H0990

וְנָפְלָ֖ה
и–усахнуће
H5307

יְרֵכָהּ֑
бедро–њено
H3409

וְהָיְתָ֧ה
и–биће
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
жена
H0802

לְאָלָ֖ה
проклетство
H0423

רֶב בְּקֶ֥
међу
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
народом–својим

A kad joj da vodu da pije, ako se bude oskvrnila i učinila neveru mužu svom, onda će ući voda prokleta u nju i 
postaće gorka, i trbuh će joj oteći i spasti bedro, i ona će žena postati uklin u narodu svom.
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וְאִם־28
А–ако–се

א ֹ֤ ל
не
H3808

נִטְמְאָה֙
оскврни

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жена
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
и–чиста
H2889

וא הִ֑
буде
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
биће–ослобођена
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
и–зачеће
H2232

זָרַֽע׃
децу
H2233

Ako li se ne bude oskvrnila žena, nego bude čista, neće joj biti ništa i imaće dece.

ֹ֥את29 ז
Ово–је
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
љубоморе
H7068

ר אֲשֶׁ֨
кад

תִּשְׂטֶ֥ה
застрани
H7847

ה אִשָּׁ֛
жена
H0802

חַת תַּ֥
под
H8478

הּ אִישָׁ֖
мужем–својим
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
и–оскврнила–се

Ovo je zakon za sumnju ljubavnu, kad žena zastrani od muža svog i oskvrni se;

א֣ו30ֹ
или

ישׁ אִ֗
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
на–кога

ר תַּעֲבֹ֥
наиђе

עָלָי֛ו
—

ר֥וּחַ
дух
H7307

קִנְאָ֖ה
љубоморе
H7068

וְקִנֵּ֣א
и–постане–љубоморан
H7065

אֶת־
на
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
жену–своју
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
нека–постави
H5975

אֶת־
—
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
жену
H0802

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְעָשָׂ֤ה
и–нека–учини

לָהּ֙
јој

ן הַכֹּהֵ֔
свештеник
H3548

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
по–свем
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
закону
H8451

את׃ הַזֹּֽ
овом
H2063

ili kad kome dođe sumnja ljubavna te posumnja iz ljubavi na ženu svoju i postavi je pred Gospodom i svrši joj 
sveštenik sve po ovom zakonu.

ה31 וְנִקָּ֥
И–биће–чист
H5352

ישׁ הָאִ֖
муж
H0376

ן מֵעָוֹ֑
од–кривице
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
а–жена
H0802

וא הַהִ֔
та
H1931

א תִּשָּׂ֖
понети–ће
H5375

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
кривицу–своју
H5771

פ
(одељак)

I muž da je prost od greha, ali žena da nosi svoje bezakonje.
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